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Giriş ayinləri Riti introduttivi

Xaç işarəsi Segno della croce

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Amin Amen

Salamat Saluto

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs Ruhun

birliyi Hamınızla birlikdə olun.

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

Və ruhunuzla. E con il tuo spirito.

Penitential akt Atto penitenziale

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək üçün

özümüzü hazırlayın.

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E

così preparaci a celebrare i misteri

sacri.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən çox

günah etmişəm, Düşüncələrimdə

və mənim sözlərimdə,

Etdiklərimdə və nə edə

bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim günahımdan,

ən şiddətli günahımdan; Buna görə

də, Mary-ın hər zaman bakirə,

Bütün mələklər və müqəddəslər,

Sən, qardaşlarım və bacılarım,

Allahımız Rəbbin mənim üçün dua

etmək.

Confesso a Dio Onnipotente E a

te, fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto

e in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa più grave;

quindi chiedo a Blessed Maria

sempre virgin, Tutti gli angeli e i

santi, E tu, i miei fratelli e sorelle,

Pregare per me al Signore nostro

Dio.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

Possa Dio onnipotente avere pietà

di noi, Perdonaci i nostri peccati, e

portaci alla vita eterna.

Amin Amen

Kyrie Kyrie
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Ya Rəbb, mərhəmət edin. Signore, abbi pietà.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Signore, abbi pietà.

Məsih, mərhəmət et. Cristo, abbi pietà.

Məsih, mərhəmət et. Cristo, abbi pietà.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Signore, abbi pietà.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Signore, abbi pietà.

Glorya Gloria

Ən yüksək olan Allaha izzət, və yer

üzündə yaxşı iradə xalqına sülh.

Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-dua

veririk, Sizi heyran edirik, Sizi

tərifləyirik, Böyük izzətinizə görə

sizə təşəkkür edirik, Rəbb Allah,

səmavi padşah, Ey Allah, Uca ata.

Lord İsa Məsih, yalnız Oğul, Atanın

oğlu Rəbb Allah, Allahın quzu,

Dünyanın günahlarını götürürsən,

bizə rəhm et; Dünyanın

günahlarını götürürsən, Duamızı

al; Atanın sağ əlində oturursunuz,

bizə rəhm et. Yalnız sizin üçün

müqəddəsdir, Sən tək sən

Rəbbsən, Sən yalnız ən yüksəksən,

Müqəddəs İsa, Müqəddəs Ruhla,

Allahın izzətində ata. Amin.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti benediamo

Ti adoriamo ti glorifichiamo, Ti

diamo grazie per la tua grande

gloria, Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi pietà

di noi. Solo per te sei quello santo,

Solo tu sei il Signore, Solo tu sei il

più alto, Gesù Cristo, con lo Spirito

Santo, Nella gloria di Dio il Padre.

Amen.

Toplamaq Raccogliere

Dua edək. Preghiamo.

Amin. Amen.

Sözün liturgiyası Liturgia della parola

İlk oxuma Prima lettura

Rəbbin sözü. La parola del Signore.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Grazie a Dio.

Cavabqayırma məzmuru Salmo responsoriale

İkinci oxu Seconda lettura
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Rəbbin sözü. La parola del Signore.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Grazie a Dio.

Mücərrəd Vangelo

Rəbb səninlə olsun. Il Signore sia con te.

Və ruhunuzla. E con il tuo spirito.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Ya Rəbb, Sənə Şöhrət Gloria a te, o signore

Rəbbin müjdəsi. Il Vangelo del Signore.

Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin. Lode a te, Signore Gesù Cristo.

İmançılıq Professione di fede

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən və

görünməyən hər şeydən. Bir Rəbb

İsa Məsihə inanıram, Allahın

yeganə doğulmuş oğlu, hər yaşdan

əvvəl atanın doğulduğu. Allahdan

Allah, İşıqdan işıq, Həqiqi Allahdan

həqiqi Allah, doğulmuş, edilməmiş,

ata ilə konqressiya; Onun

vasitəsilə hər şey düzəldildi. Bizim

kişilər üçün və qurtuluşumuz üçün

göydən endi, Müqəddəs Ruh

tərəfindən Məryəm Məryəmin

təcəssümü idi, və insan oldu. Bizim

xatirimiz üçün Pontius Pilate

altında çarmıxa çəkildi, Ölümdən

əziyyət çəkdi və torpağa verildi, və

üçüncü gün yenidən yüksəldi

Müqəddəs Yazılara uyğun olaraq.

Cənnətə qalxdı və atanın sağ

tərəfində oturur. Yenidən izzətdə

olacaq Yaşayanları və ölüləri

mühakimə etmək və onun

Padşahlığının sonu yoxdur. Mən

Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili

e invisibili. Credo in un solo

Signore Gesù Cristo, l'unico figlio

generato di Dio, nato dal padre

prima di tutte le età. Dio da Dio,

Luce dalla luce, vero Dio dal vero

Dio, generato, non fatto,

consustanziale con il padre; Tutto

è stato fatto tramite lui. Per noi

uomini e per la nostra salvezza è

sceso dal cielo, e dallo Spirito

Santo era incarnato della Vergine

Maria, e divenne uomo. Per il

nostro bene è stato crocifisso

sotto Ponzio Pilato, Ha sofferto la

morte ed è stato sepolto, e si è di

nuovo alzato il terzo giorno in

accordo con le Scritture. È salito in

paradiso ed è seduto alla mano

destra del padre. Verrà di nuovo

nella gloria giudicare i vivi e i

morti E il suo regno non avrà fine.

Credo nello Spirito Santo, nel

Signore, il donatore della vita, che
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gəlir, Ata və oğulla kiminlə görüşür

və izzətlənir, peyğəmbərlərdən

danışanlar. Bir, müqəddəs, katolik

və apostol kilsəyə inanıram.

Günahların bağışlanması üçün bir

vəftiz edirəm və ölənlərin

dirilməsini gözləyirəm və dünyanın

həyatı gələcək. Amin.

procede dal padre e dal figlio, che

con il padre e il figlio è adorato e

glorificato, che ha parlato

attraverso i profeti. Credo in una

chiesa santa, cattolica e

apostolica. Confesso un battesimo

per il perdono dei peccati e non

vedo l'ora di risurrezione dei morti

e la vita del mondo a venire.

Amen.

Hopdurlu Omelia

Qədrinin Preghiera universale

Rəbbə dua edirik. Preghiamo il Signore.

Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm. Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Eucharistin liturgiyası Liturgia dell'Eucaristia

Kütçü Offertorio

Heç vaxt Allah mübarək olsun. Benedetto sia Dio per sempre.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il

padre onnipotente.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı qəbul

etsin Adının tərifi və izzəti üçün,

Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la

lode e la gloria del suo nome, per

il nostro bene e il bene di tutta la

sua santa chiesa.

Amin. Amen.

Eucharist namaz Preghiera eucaristica

Rəbb səninlə olsun. Il Signore sia con te.

Və ruhunuzla. E con il tuo spirito.

Ürəklərinizi qaldırın. Solleva i tuoi cuori.

Onları Rəbbə qaldırırıq. Li solleviamo al Signore.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Ringraziamo il Signore nostro Dio.

Düzdür və ədalətlidir. È giusto e giusto.
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Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və

yer şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına gələn

xeyir-dua verdi. HOsanna ən

yüksəkdə.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria. Osanna

nel più alto. Beato colui che viene

nel nome del Signore. Osanna nel

più alto.

İman sirri. Il mistero della fede.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik və

dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi yeyib

bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız və

dirilmə ilə Bizi azad etdin.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo, per

dalla tua croce e risurrezione Ci

hai liberati.

Amin. Amen.

Birlik ayinləri Rito di comunione

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento divino,

osiamo dire:

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin səltənəti

gəlsin, THY ediləcək göydə olduğu

kimi yer üzündə. Gündəlik

çörəyimizi bu gün bizə verin, Bizi

günahlarımızı bağışla, Bizə qarşı

günahlandıranları bağışladığımız

üçün; və bizi sınağa çəkməyin,

Ancaq bizi pislikdən qurtar.

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il

tuo Regno, saranno fatti sulla

terra come è in paradiso. Dacci

oggi il nostro pane quotidiano, e

perdonci le nostre trasgressioni,

come perdoniamo coloro che

violano contro di noi; e non ci

guidano in tentazione, ma liberaci

dal male.

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə sülh

bəxş edərək, ki, mərhəmətinizin

köməyi ilə, Həmişə günahdan azad

ola bilərik və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere gentilmente

la pace ai nostri giorni, Questo,

con l'aiuto della tua misericordia,

Potremmo essere sempre liberi

dal peccato e al sicuro da ogni
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gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

angoscia, Mentre attendiamo la

speranza benedetta e la venuta

del nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə və

həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto

ai tuoi apostoli: Pace ti lascio, la

mia pace ti do, Non guardare sui

nostri peccati, Ma sulla fede della

tua chiesa, e concederle

gentilmente la pace e l'unità In

conformità con la tua volontà. Che

vivono e regnano per sempre.

Amin. Amen.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

La pace del Signore sia sempre

con te.

Və ruhunuzla. E con il tuo spirito.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Allahın quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə sülh verin.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello

di Dio, togli i peccati del mondo,

Abbi pietà di noi. Agnello di Dio,

togli i peccati del mondo,

Concedci pace.

Allahın Quzusuna baxın, Dünyanın

günahlarını götürənləri gör.

Quzunun şam yeməyinə

çağırılanlar mübarəkdir.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui

che toglie i peccati del mondo.

Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız

sözü söyləyin və ruhum sağalacaq.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,

Ma dire solo la parola e la mia

anima saranno guarite.

Məsihin bədəni (qan). Il corpo (sangue) di Cristo.

Amin. Amen.

Dua edək. Preghiamo.

Amin. Amen.
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Sonrakı ayinlər Riti conclusivi

Bərəkət Benedizione

Rəbb səninlə olsun. Il Signore sia con te.

Və ruhunuzla. E con il tuo spirito.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata və

oğul və müqəddəs ruh.

Possa Onnipotente Dio benedirti, il

Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Amin. Amen.

İşdən çıxarılma Licenziamento

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya: Gedin

və Rəbbin müjdəsini elan edin.

Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Vai avanti, la massa è finita. O: vai

e annuncia il vangelo del Signore.

Oppure: vai in pace, glorificando il

Signore dalla tua vita. O: vai in

pace.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Grazie a Dio.
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